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NAMENS HET FEDERAAL ADVIESCOMITÉ
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Il est d’usage que le Comité d’avis organise, avant
et après chaque réunion du Conseil européen, un
échange de vues avec le premier ministre et/ou un
autre membre du gouvernement belge sur la prépara-
tion du Conseil européen et la position qu’entend y
défendre la Belgique ainsi que sur les résultats de ce
Conseil.

Het is gebruikelijk dat het Adviescomité, voor en
na iedere vergadering van de Europese Raad, een
gedachtewisseling organiseert met de eerste minister
en/of een ander lid van de Belgische regering betref-
fende de voorbereiding van de Europese Raad en het
standpunt dat Belgie¨ hierin wenst te verdedigen even-
als over de resultaten van deze Raad.

Le Comité d’avis a consacré deux réunions (les
15 et 23 juin 2004) au Conseil européen des 17 et
18 juin 2004. Le présent rapport est un aperçu
succinct des discussions qui ont eu lieu avant et après
le Conseil européen.

Het Adviescomité heeft twee vergaderingen (op
15 juni en 23 juni 2004) gewijd aan de Europese Raad
van 17 en 18 juni 2004. Onderliggend verslag is een
bondig overzicht van de besprekingen die voor en na
de Europese Raad plaatshadden.

Ce rapport doit être lu en corrélation avec le
rapport sur la réunion qui a eu lieu sur la Conférence
intergouvernementale (doc. Sénat, no 3-219, doc.
Chambre, no 51-312).

Dit verslag dient samen met het verslag over de ver-
gadering betreffende de Intergouvernementele Confe-
rentie (stuk Senaat, nr. 3-219, stuk Kamer, nr. 51-312)
te worden gelezen.

I. BRIEFING EN VUE DU SOMMET EUROPÉEN
DES 17 ET 18 JUIN 2004

I. BRIEFING BETREFFENDE DE EUROPESE
RAAD VAN 17 EN 18 JUNI 2004

1. Exposé de M. Guy Verhofstadt, premier ministre 1. Uiteenzetting door de heer Guy Verhofstadt, eerste
minister

Le débat concernant la conférence intergouver-
nementale a été inséré dans le document du Sénat,
no 3-219/5 et dans le document de la Chambre des
représentants, no 51-312/5.

Het debat betreffende de intergouvernementele
conferentie werd opgenomen in stuk nr. 3-219/5 van
de Senaat en stuk nr. 51-312/5 van de Kamer van
volksvertegenwoordigers.

Les autres points qui se trouvent à l’ordre du jour
du Sommet sont les suivants :

Andere punten op de agenda van de Top zijn de
volgende:

— Nominations: la désignation du président de la
Commission européenne et la désignation du haut
représentant pour la PESC;

— Benoemingen: de voordracht van de voorzitter
van de Europese Commissie en de aanduiding van de
hoge vertegenwoordiger voor het GBVB;

— Le développement de la politique en matière de
justice et d’affaires intérieures;

— Verdere uitwerking van het beleid op het
gebied van justitie en binnenlandse zaken;

— La discussion des mesures à prendre afin de
lutter contre le terrorisme;

— Bespreking van de maatregelen betreffende de
bestrijding van het terrorisme;

— L’état d’avancement des négociations entrepri-
ses en vue de l’adhésion de la Bulgarie et de la Rouma-
nie;

— De stand van de toetredingsonderhandelingen
met Bulgarije en Roemenie¨;

— Les progrès accomplis par la Turquie en ce qui
concerne les réformes nécessaires. Le Conseil euro-
péen doit se prononcer au sujet d’une éventuelle
candidature à l’adhésion en décembre;

— De vooruitgang inzake de nodige hervormin-
gen in Turkije. De Europese Raad moet over een
mogelijke toetreding in december een besluit nemen;

— L’avis de la Commission européenne relatif à la
décision d’entamer les négociations en vue de l’adhé-
sion de la Croatie;

— Besluit aangaande het advies van de Commissie
om toetredingsonderhandelingen met Kroatie¨ te
beginnen;

— Perspectives financières; — Financiële vooruitzichten;

— Économie et emploi (entre autres, le processus
de Lisbonne);

— Economie en werkgelegenheid (onder meer
strategie van Lissabon);

— Relations extérieures et stratégie européenne de
sécurité : progrès accomplis en matière de politique
européenne de sécurité et de défense, stratégie euro-
péenne de bon voisinage, partenariat avec la région

— Externe betrekkingen en Europese veiligheids-
strategie : vooruitgang in het Europees veiligheids- en
defensiebeleid, Europese nabuurschapstrategie, part-
nerschap met Middellandse-Zeegebied en het
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euro-méditerranéenne et avec le Moyen-Orient, la
situation en Irak, la prévention des conflits.

Midden-Oosten, de toestand in Irak, conflictpreven-
tie.

2. Échange de vues 2. Gedachtewisseling

Le débat concernant la conférence intergouver-
nementale a été inséré dans le document du Sénat,
no 3-219/5 et dans le document de la Chambre des
représentants, no 51-312/5.

Het debat betreffende de intergouvernementele
conferentie werd opgenomen in stuk nr. 3-219/5 van
de Senaat en stuk nr. 51-312/5 van de Kamer van
volksvertegenwoordigers.

II. DÉBRIEFING À L’ISSUE DU SOMMET
EUROPÉEN DES 17 ET 18 JUIN 2004

II. DEBRIEFING BETREFFENDE DE EUROPESE
RAAD VAN 17 EN 18 JUNI 2004

1. Exposé de M. Guy Verhofstadt, premier ministre 1. Uiteenzetting door de heer Guy Verhofstadt, eerste
minister

Désignation du président de la Commission euro-
péenne

Benoeming van de voorzitter van de Europese
Commissie

La désignation du président de la Commission
européenne a été reportée à une date ultérieure.

De benoeming van de nieuwe voorzitter van de
Europese Commissie werd uitgesteld naar een latere
datum.

La lutte antiterroriste Strijd tegen het terrorisme

Le Conseil a adopté une note concernant les
progrès réalisés dans les matières qui ont été discutées
au cours du Sommet européen «Tampere I», qui a
porté sur la justice, la politique en matière d’asile et
d’immigration. Il a également adopté une série de
propositions en vue de l’organisation d’un «Tam-
pere II», qui mettra l’accent sur le renseignement,
Europol et le renforcement du roˆle des chefs de police.
Le programme «Tampere II» devra être effectif d’ici
la fin 2004.

De Raad heeft een nota van vooruitgang aangeno-
men inzake «Tampere I», dat betrekking heeft op
justitie, asiel en migratie. Tevens werden een aantal
voorstellen aangenomen voor een nieuw «Tam-
pere II», dat nadruk zal leggen op inlichtingenver-
strekking, Europol en de versterking van de rol van de
politiechefs. Eind 2004 moet dit «Tampere II» een feit
zijn.

Élargissement de l’Union européenne Uitbreiding van de Europese Unie

Le Conseil a félicité la Bulgarie pour les progrès
qu’elle a réalisés et a confirmé que son adhésion est
prévue pour janvier 2007.

De Raad heeft Bulgarije gefeliciteerd met de voor-
uitgang die het heeft geboekt en bevestigd dat de toe-
treding voorzien is in januari 2007.

Il en va de même pour la Roumanie, étant entendu
que ce pays a été encouragé à conclure les négocia-
tions en vue de l’adhésion au plus tard à la fin de 2004.

Dit geldt ook voor Roemenie¨, met dien verstande
dat dit land werd aangemoedigd om de onderhande-
lingen voor toetreding uiterlijk eind 2004 af te
ronden.

La décision concernant une éventuelle candidature
à l’adhésion de la Turquie sera prise à la fin de 2004.
Le Conseil attend le rapport de la Commission à ce
propos.

De beslissing over een mogelijk kandidaat-
lidmaatschap voor Turkije zal worden genomen eind
2004. De Raad wacht het rapport van de Commissie
inzake deze materie af.

La candidature de la Croatie a l’adhésion a été offi-
ciellement confirmée. Les négociations commence-
ront au début de 2005.

Kroatië is officieel bevestigd als kandidaat-lidstaat.
Onderhandelingen zullen aanvatten begin 2005.

Relations étrangères de l’Union européenne Externe betrekkingen van de Europese Unie

La situation au Proche-Orient, en Irak et en Iran a
fait l’objet d’une discussion approfondie.

De toestand in het Midden-Oosten, Irak en Iran is
uitvoerig behandeld.
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L’Union européenne a accordé son soutien formel à
la Belgique pour les efforts qu’elle a accomplis dans le
cadre du processus de paix et de démocratisation au
Congo.

De Europese Unie heeft zich formeel achter de
Belgische inspanningen geschaard inzake het vrede-
en democratiseringsproces in Congo.

Défense européenne Europese defensie

Le Conseil a décidé que la cellule de planification et
le centre d’opérations de l’Union européenne, qui
deviendront opérationnels à la fin de 2004, feront
partie intégrante de la défense européenne. Il s’agit en
l’espèce de la mise sur pied d’un noyau politique et
d’un centre de décision qui chapeauteront toutes les
instances civiles et militaires pertinentes et qui seront
activés chaque fois que l’Union européenne aura
prévu de mener une opération sans avoir recours aux
moyens de l’OTAN. L’opération sera dirigée depuis
cette double cellule par une seule personne qui bénéfi-
ciera de l’assistance d’un staff composé de personnes
détachées. Cela cloˆt provisoirement une longue
discussion sur la défense européenne.

De Raad heeft beslist dat de planning- en operatie-
cel van de Europese Unie operationeel wordt eind
2004, als onderdeel van een Europese defensie. Het
betreft hier het op poten zetten van één beleidskern en
één beslissingscentrum die alle relevante civiele en
militaire instanties overkoepelt en geactiveerd zal
worden telkens er een operatie van de Europese Unie
op til is waarbij geen NAVO-middelen zullen worden
gebruikt. De operatie zal vanuit deze cel worden
geleid door één persoon en een aantal gedetacheerde
stafleden. Hiermee komt een voorlopig einde aan een
lange discussie over de Europese defensie.

Il a aussi été décidé de mettre en place une agence
européenne de défense. La Belgique insistera pour
que cette agence ait son siège à proximité des autres
institutions européennes à Bruxelles.

Er werd ook beslist om het Europees defensie-
agentschap in werking te zetten. Belgie¨ zal ijveren om
de zetel van dit agentschap dicht bij de andere Euro-
pese instellingen in Brussel te vestigen.

Conférence intergouvernementale Intergouvernementele Conferentie

Le débat concernant la conférence intergouver-
nementale a été repris dans le document du Sénat,
no 3-219/5 et dans le document de la Chambre des
représentants, no 51-312/5.

Het debat betreffende de intergouvernementele
conferentie werd opgenomen in stuk nr. 3-219/5 van
de Senaat en stuk nr. 51-312/5 van de Kamer van
volksvertegenwoordigers.

2. Échange de vues 2. Gedachtewisseling

Désignation du président de la Commission euro-
péenne

Benoeming van de voorzitter van de Europese
Commissie

Mme Miet Smet, membre du Parlement européen,
a appris que le prochain président de la Commission
européenne devrait impérativement être issu d’un
pays qui participe à la coopération européenne dans
tous les domaines: l’UE, l’euro, Schengen, etc. Cela
veut dire concrètement que les candidats des
nouveaux E´ tats membres, du Royaume-Uni, de la
Suède, du Danemark, etc. n’ont aucune chance d’être
choisi, alors que les conclusions du Conseil européen
ne disent rien à ce sujet. Est-ce dès lors exact?

Mevrouw Miet Smet, lid van het Europees Parle-
ment, heeft vernomen dat de volgende voorzitter van
de Europese Commissie zou moeten komen uit een
land dat betrokken is bij alle domeinen van de Euro-
pese samenwerking: de EU, de euro, Schengen, enz.
De facto betekent dit dat kandidaten uit de nieuwe
lidstaten, het Verenigd Koninkrijk, Zweden, Dene-
marken, enz. geen kans maken. In de conclusies van
de Europese Raad is hierover niets terug te vinden. Is
dit correct?

Selon Mme Anne Van Lancker, membre du Parle-
ment européen, la discussion concernant la prési-
dence de la Commission européenne reflète parfaite-
ment les dissensions qui existent actuellement au sein
de l’Europe à propos de l’avenir de l’Union euro-
péenne. Le Royaume-Uni veut être membre de
l’Union, mais à ses propres conditions. Son point de
vue est soutenu par une série de nouveaux E´ tats
membres. Le rejet de la candidature de
M. Verhofstadt à la présidence de la Commission

Mevrouw Anne Van Lancker, lid van het Europees
Parlement, meent dat de hele discussie over het voor-
zitterschap van de Europese Commissie perfect de
verdeeldheid weerspiegelt die thans in Europa bestaat
aangaande de toekomst van de Europese Unie. Het
Verenigd Koninkrijk wil lid zijn van de Unie, maar
dan op zijn eigen voorwaarden. Hierin heeft het steun
gevonden bij een aantal nieuwe lidstaten. Het afwij-
zen van de heer Verhofstadt als kandidaat-voorzitter,
was dan ook te verwachten, aangezien de eerste
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était donc à prévoir, étant donné que le premier mi-
nistre incarne une Europe fédérale forte.

minister de verpersoonlijking is van een sterk federaal
Europa.

MM. Karel Pinxten, député, et Bart Staes, membre
du Parlement européen, partagent le point de vue de
Mme Van Lancker. M. Karel Pinxten se réjouit néan-
moins que le gouvernement belge soit resté favorable
au projet de Constitution et qu’il n’ait pas laissé le
rejet de la candidature du premier ministre au poste
de président de la Commission européenne influencer
négativement sa position dans ce dossier.

De heren Karel Pinxten, volksvertegenwoordiger,
en Bart Staes, lid van het Europees Parlement, zijn het
eens met de visie van mevrouw Van Lancker. Niette-
min is de heer Karel Pinxten verheugd dat de Belgi-
sche regering haar positieve ingesteldheid ten aanzien
van het ontwerp van Grondwet niet negatief heeft
laten beı¨nvloeden door de niet-aanvaarding van de
eerste minister als kandidaat-voorzitter van de Euro-
pese Commissie.

Perspectives financières de l’Union européenne Financiële perspectieven van de Europese Unie

M. Karel Pinxten, député, craint que la prochaine
discussion sur les perspectives financières ne soit très
difficile. Les points de vue qui ont été défendus au
cours du Conseil européen ne présagent rien de bon.
De plus, six E´ tats membres ont déjà exprimé avec
force et vigueur, il y a quelques mois, leur exigence de
voir diminuer leur contribution au budget européen.
Enfin, comme la Commission est assez faible, il sera
difficile de s’opposer à cette revendication.

De heer Karel Pinxten, volksvertegenwoordiger,
vreest dat de komende discussie over de financie¨le
perspectieven zeer moeilijk zal worden. De standpun-
ten ingenomen tijdens de Europese Raad voorspellen
weinig goeds. Daarenboven hebben een zestal lidsta-
ten reeds een aantal maanden geleden hun eis om
minder geld over te dragen aan het Europees budget,
krachtig verwoord. Ten slotte is de Commissie vrij
zwak, zodat het moeilijk zal zijn een communautaire
vuist te maken tegen deze eis.

M. Bart Staes, membre du Parlement européen,
qualifie de totalement insuffisants les moyens finan-
ciers dont l’Europe dispose actuellement. Il convien-
dra dès lors de plaider avant tout, au cours des négo-
ciations à venir en faveur d’une augmentation des
moyens, d’abord pour compenser de manière correcte
et efficace l’adhésion des nouveaux E´ tats membres et
les conséquences qui en découlent pour ces pays
comme pour l’Union européenne.

De heer Bart Staes, lid van het Europees Parlement,
vindt de huidige financie¨le middelen waarover
Europa beschikt, totaal onvoldoende. Tijdens de
onderhandelingen die nu zullen komen, moet dan
ook voor alles worden gepleit voor een verhoging van
de middelen, in de eerste plaats om de toetreding van
de nieuwe lidstaten en de gevolgen hiervan voor deze
landen maar ook voor de Europese Unie, op een effi-
ciënte en goede manier op te vangen.

Élargissement de l’Union européenne Uitbreiding van de Europese Unie

M. Pieter De Crem, député, se pose de sérieuses
questions à propos d’une éventuelle adhésion de la
Turquie à l’Union européenne. L’on ne peut que
déplorer que l’on ait donné à la Turquie, en 1999, le
statut de candidat-E´ tat membre, sans qu’il n’y ait eu
un débat de fond sur les frontières de l’Europe. Vu la
situation actuelle de la Turquie, qui ne remplit abso-
lument pas les conditions d’adhésion, et vu les diffi-
cultés que rencontre l’Union européenne dans ses
efforts d’intégration des nouveaux E´ tats membres en
son sein, il semble prématuré de prendre de nouveaux
engagements en vue d’une éventuelle adhésion. Si une
adhésion de la Turquie n’est pas évidente du tout, il
faut néanmoins œuvrer à la concrétisation d’un parte-
nariat privilégié avec ce pays. C’est la meilleure solu-
tion de remplacement que l’on puisse offrir à la
Turquie.

De heer Pieter De Crem, volksvertegenwoordiger,
stelt zich ernstige vragen bij een mogelijke toetreding
van Turkije tot de Europese Unie. Men kan enkel
betreuren dat aan Turkije in 1999 het statuut van
kandidaat-lidstaat werd gegeven, zonder dat er een
grondig debat is gevoerd over de grenzen van Europa.
Gezien de huidige toestand van Turkije, die helemaal
niet voldoet aan de voorwaarden voor lidmaatschap,
en gezien de moeilijkheden die de Europese Unie heeft
om de nieuwe lidstaten in te passen in het geheel, lijkt
het thans veel te vroeg om nieuwe verbintenissen aan
te gaan over een mogelijke toetreding. Een Turks
lidmaatschap is helemaal niet evident, maar er moet
wel worden gewerkt aan een soort van bevoorrecht
partnerschap met dit land. Dit is het beste alternatief
dat aan Turkije geboden kan worden.

Politique étrangère de l’Union européenne Buitenlands beleid van de Europese Unie

Mme Josée Lejeune, députée, voudrait savoir si le
Conseil européen a adopté une position commune au

Mevrouw Josée Lejeune, volksvertegenwoordiger,
wenst te weten of er een gemeenschappelijk stand-
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sujet du roˆle que pourrait jouer l’OTAN en Irak. Elle
demande aussi quelle est la vision du Conseil sur les
contrôles par l’AIEA des installations nucléaires en
Iran. Enfin, elle demande si la position de l’Europe à
l’égard de la Russie a changé.

punt is aangenomen in de Europese Raad betreffende
de mogelijke rol die de NAVO kan spelen in Irak.
Ook wordt geı¨nformeerd naar de visie van de Raad
aangaande de controles van de IAEA op de nucleaire
installaties in Iran. Ten slotte vraagt ze of de positie
van Europa ten overstaan van Rusland is gewijzigd.

Conférence intergouvernementale Intergouvernementele Conferentie

Le débat concernant la conférence intergouver-
nementale a été inséré dans le document du Sénat,
no 3-219/5 et dans le document de la Chambre des
représentants, no 51-312/5.

Het debat betreffende de intergouvernementele
conferentie werd opgenomen in stuk nr. 3-219/5 van
de Senaat en stuk nr. 51-312/5 van de Kamer van
volksvertegenwoordigers.

3. Réponses du premier ministre 3. Antwoord van de eerste minister

Désignation du président de la Commission euro-
péenne

Benoeming van de voorzitter van de Europese
Commissie

Plusieurs E´ tats ont posé des conditions à propos du
profil du président de la Commission européenne. Ce
sont des opinions que les E´ tats en question ont émises
et qui ne figurent pas dans les conclusions du Conseil
européen.

Een aantal landen hebben eisen gesteld aangaande
het profiel van de Voorzitter van de Europese
Commissie. Dit zijn opinies van deze landen, en zijn
niet weerhouden als conclusies van de Europese
Raad.

Perspectives financières de l’Union européenne Financiële perspectieven van de Europese Unie

Des progrès ont été accomplis pour ce qui est des
perspectives financières. Actuellement, toutes les
décisions sont prises à l’unanimité. A`  l’avenir, il sera
possible de passer — à l’unanimité il est vrai — à un
système de décision à la majorité qualifiée. Les Pays-
Bas ont ajouté à cet égard une déclaration unilatérale
et ont déclaré qu’ils pourront adhérer à ce système dès
que le problème que soulève leur contribution nette
au budget européen aura été résolu. La question des
contributeurs nets fera effectivement l’objet d’une
discussion dans les années à venir.

Op het vlak van financie¨le perspectieven is er voor-
uitgang geboekt. Op dit ogenblik wordt alles beslist
bij unanimiteit. In de toekomst bestaat de mogelijk-
heid om — weliswaar met unanimiteit — over te stap-
pen naar een beslissing met gekwalificeerde meerder-
heid. Nederland heeft hier een unilaterale verklaring
aan toegevoegd en gesteld hiermee in te stemmen van
zodra haar probleem betreffende het nettobetaler-
schap aan het Europees budget, opgelost is. Het pro-
bleem van de nettobetalers zal inderdaad een voor-
werp vormen van discussie in de komende jaren.

Il est erroné de croire que l’unanimité est synonyme
de réduction des dépenses. Bien au contraire : si l’on
doit prendre une décision à l’unanimité, la proposi-
tion qui devra faire l’objet de la décision ne sera rien
de moins que la somme des exigences des divers E´ tats
membres, ce qui devrait plutoˆt entraıˆner une augmen-
tation des dépenses.

Het is een misvatting te denken dat unanimiteit
synoniem is van minder uitgaven. Wel integendeel :
indien men een beslissing moet nemen met unanimi-
teit, zal het voorstel waarover beslist moet worden,
niet meer zijn dan de optelsom van de eisen van de
verschillende lidstaten. Dit zal eerder leiden tot meer
uitgaven.

Évidemment, les finances doivent être fixées en
fonction des perspectives. Quel est l’objectif que l’on
assigne à l’Union européenne et quels sont les besoins
financiers nécessaires pour pouvoir l’atteindre? Ce
débat, qui ne peut pas être purement politique, doit
être objectivé autant que possible si l’on veut pouvoir
prendre la bonne décision.

Natuurlijk is het wel zo dat de financie¨n moeten
worden vastgelegd in functie van de perspectieven.
Waar wil men met de Europese Unie naartoe en wat is
er financieel nodig om dit doel te bereiken? Dit debat
mag niet puur politiek gevoerd worden, maar moet
zoveel mogelijk worden geobjectiveerd om een juiste
beslissing te kunnen nemen.

Élargissement de l’Union européenne Uitbreiding van de Europese Unie

Aucune décision n’a été prise au sujet de la
Turquie. Le Conseil attend le rapport d’avancement
de la Commission européenne, qui sera publié en

Er is geen beslissing gevallen inzake Turkije. De
Raad wacht het vooruitgangsrapport van de Euro-
pese Commissie af, dat in november wordt gepubli-
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novembre. Ce rapport évaluera la candidature à la
lumière des critères de Copenhague. Si le résultat de
l’évaluation est négatif, aucune négociation ne sera
engagée. S’il est positif, le Conseil pourra décider, en
décembre, d’engager les négociations d’adhésion.

ceerd. Dit rapport zal de kandidatuur toetsen aan de
criteria van Kopenhagen. Is deze toetsing negatief,
dan zullen er geen onderhandelingen beginnen. Is
deze positief, dan kan de Raad in december beslissen
dat men van start gaat met toetredingsonderhande-
lingen.

Il s’agit d’une question beaucoup trop importante
pour qu’on puisse en discuter accessoirement à
l’occasion de l’une ou l’autre réunion. On propose dès
lors d’organiser, en octobre ou en novembre un débat
spécifique sur l’adhésion de la Turquie à l’Union
européenne au sein du Parlement fédéral. Les points
de vue qui seront exprimés à cette occasion seront pris
en compte par le gouvernement pour définir la posi-
tion de la Belgique en la matière.

Deze discussie is veel te belangrijk om even terzijde
te behandelen. Voorgesteld wordt dan ook om in
oktober of november een specifiek debat te organise-
ren in het Federaal Parlement over de toetreding of
niet van Turkije tot de Europese Unie. De standpun-
ten die dan verkondigd zullen worden, zullen door de
regering ter harte worden genomen en zullen mee het
standpunt van Belgie¨ terzake bepalen.

Politique étrangère de l’Union européenne Buitenlands beleid van de Europese Unie

Le Conseil n’a pas évoqué le prochain sommet de
l’OTAN à Istanbul. La position belge est toutefois
claire : la Belgique ne bloquera pas une décision de
l’OTAN mais elle ne mettra pas non plus de contin-
gent à la disposition en vue d’un éventuel déploiement
en Irak. La Belgique partage le point de vue de
l’Allemagne selon lequel il convient de consacrer
davantage d’attention et d’efforts au roˆle de l’OTAN
en Afghanistan.

Tijdens de Raad is er niet gesproken over de
komende NAVO-top te Istanboel. Het Belgisch
standpunt is echter duidelijk : Belgie¨ zal een beslissing
van de NAVO niet blokkeren, maar zal geen troepen
ter beschikking stellen voor een mogelijke inschake-
ling in Irak. België deelt het standpunt van Duitsland
dat meer aandacht en meer inspanningen moeten
gaan naar de rol van de NAVO in Afghanistan.

Quant à la discussion sur l’Iran, l’on se référera aux
conclusions du Conseil européen.

Wat de discussie over Iran betreft, wordt verwezen
naar de conclusies van de Europese Raad.

Conférence intergouvernementale Intergouvernementele Conferentie

Le débat concernant la conférence intergouver-
nementale a été inséré dans le document du Sénat,
no 3-219/5 et dans le document de la Chambre des
représentants, no 51-312/5.

Het debat betreffende de intergouvernementele
conferentie werd opgenomen in stuk nr. 3-219/5 van
de Senaat en stuk nr. 51-312/5 van de Kamer van
volksvertegenwoordigers.
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